
Bescheinigung EU/EWR
der ausländischen Steuerbehörde zur Einkommensteuererklärung 200
– für Staatsangehörige von Mitgliedstaaten der Europäischen Union (EU) und des Europäischen Wirtschaftsraums (EWR)
– für Angehörige des deutschen öffentlichen Dienstes, die im dienstlichen Auftrag außerhalb der EU/des EWR tätig sind

(§ 1 a Abs. 2 Einkommensteuergesetz)
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Angaben zur Person
Steuerpflichtige Person (Stpfl.), bei Ehegatten: Ehemann Ehefrau

Name Name

Vorname Vorname

Geburtsdatum Geburtsdatum
Staatsangehörigkeit Staatsangehörigkeit

Ansässigkeitsstaat Ansässigkeitsstaat

Postleitzahl, Wohnort Postleitzahl, Wohnort

Straße, Hausnummer Straße, Hausnummer

Verheiratet seit dem Verwitwet seit dem Geschieden seit dem Dauernd getrennt lebend seit dem

Einkünfte, die im Ansässigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen

Stpfl./Ehemann

Betrag / Währung Betrag / Währung

Ehefrau

Betrag / Währung Betrag / Währung
Brutto-
arbeits-
lohn

Brutto-
arbeits-
lohn

Wer-
bungs-
kosten

Wer-
bungs-
kosten− C − C

Andere Einkünfte z.B. aus Gewerbebetrieb,
Kapitalvermögen, Vermietung u. Verpachtung

Art der Einkünfte

Andere Einkünfte z.B. aus Gewerbebetrieb,
Kapitalvermögen, Vermietung u. Verpachtung

Art der Einkünfte

Unterschrift
Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemäß nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.

Datum Datum

Unterschrift Stpfl./Ehemann Unterschrift Ehefrau

Bestätigung der ausländischen Steuerbehörde

Name und Anschrift der ausländischen Steuerbehörde

Es wird hiermit bestätigt,

1. dass die genannte(n) steuerpflichtige(n) Person(en) 200 ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte(n);

2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben über die persönlichen Verhältnisse und über die Einkommensverhältnisse
in Widerspruch steht.
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Framtal EB/ES − ı́slenska − 1. Afgreiðist af þýskum skattayfirvöldum



− Nur vom deutschen Finanzamt auszufüllen −
− Fyllist einungis út af þýskum skattayfirvöldum −
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Berechnung der 90%-Grenze

Stpfl. / Ehemann
DM

Ehefrau
DMEinkünfte, die in voller Höhe der deutschen Besteuerung unterliegen

Einkünfte aus
Land- und Forstwirtschaft . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gewerbebetrieb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

selbständiger Arbeit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

nichtselbständiger Arbeit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kapitalvermögen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vermietung und Verpachtung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sonstige Einkünfte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Summe

Summe der Einkünfte aus Zeile 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Einkünfte, die im Ansässigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen
(siehe die Zeilen 12 bis 17 der Vorderseite − in DM umgerechnet) . . . . . . . . . . . . .

Summe der Zeilen 10 und 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Summe der Einkünfte aus Zeile 14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Betrag aus Zeile 11

× 100
= %Betrag aus Zeile 15

Falls der Prozentsatz kleiner als 90 ist, so ist der
Antrag nach § 1 a Abs. 1 i.V.m. § 1 Abs. 3 EStG
dennoch zulässig, wenn die Beträge aus Zeile 13
12 000 DM bei Alleinstehenden, 24 000 DM bei
Ehegatten nicht übersteigen.

Bei Alleinstehenden:
Die Voraussetzungen des § 1 Abs. 3 EStG sind . . . . . . . . . . . . . . . . . . . erfüllt. nicht erfüllt.

Bei Ehegatten:
Die Voraussetzungen des § 1 a Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. § 1 Abs. 3 EStG (Zusammenveranlagung) sind . . erfüllt. nicht erfüllt.

Falls die Voraussetzungen für die Zusammenveranlagung nicht vorliegen, ist zu prüfen,
ob einer der Ehegatten allein die 90%-Grenze bzw. die 12 000 DM-Grenze erfüllt.

Betrag aus Zeile 10

× 100
= %Betrag aus Zeile 14

Falls der Prozentsatz kleiner als 90 ist, so ist der
Antrag nach § 1 Abs. 3 EStG dennoch zulässig,
wenn der Betrag aus Zeile 13 12 000 DM nicht
übersteigt.

Die Voraussetzungen des § 1 Abs. 3 EStG sind . . . . . . . . . . . . . . . . . . . erfüllt. nicht erfüllt.



Framtal Evrópusambandslanda og Efnahagsbandalagsins
fyrir erlend skattayfirvöld vegna skattframtals 200
– fyrir ı́búa frá rı́kjum Efrópusambandslanda (ES) og Efnahagsbandalagsins (EB)
– vegna starfa ı́ þýskri opinberri þjónustu, sem eru ynnt af hendi ı́ löndum utan ES og EB

(samanber grein 1 lið 2 ı́ lögum um tekjuskatt)
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Persónulegar upplýsingar
Framteljendur, hjá hjónum: Eiginmaður/Karl Eiginkona/Kona

Kenninafn (fjölskyldunafn) Kenninafn (fjölskyldunafn)

Eiginnafn (skýrnarnafn) Eiginnafn (skýrnarnafn)

Fæðingardagur Fæðingardagur
Rı́kisfang Rı́kisfang

Dvalarstaður (land) Dvalarstaður (land)

Póstnúmer, heimilisfang Póstnúmer, heimilisfang

Gata, húsnúmer Gata, húsnúmer

Giftur sı́ðan Ekkill sı́ðan Skilin sı́ðan Ekki ı́ sambúð sı́ðan

Tekjur, sem eru skattskyldar ı́ dvalarlandi

Framteljandi/Karl

Upphæð / Gjaldmiðill Upphæð / Gjaldmiðill

Kona

Upphæð / Gjaldmiðill Upphæð / Gjaldmiðill
Vinnu-
laun(heil-
darlaun)

Vinnu-
laun(heil-
darlaun)

Aug-
lýsinga-
kostnaður

Aug-
lýsinga-
kostnaður− C − C

Aðrar eignatekjur
t.d. vegna atvinnurekstrar, söluhagnaður,
leigutekjur og húsnæðishlunnindi

Hvers konar eignatekjur

Aðrar eignatekjur
t.d. vegna atvinnurekstrar, söluhagnaður,
leigutekjur og húsnæðishlunnindi

Hvers konar eignatekjur

Undirskrift
Hér með staðfestist að viðlögðum drengskap að skýrsla þessi er gefin eftir bestu vitund.

Dagsetning Dagsetning

Undirskrift skattskyldur karl Undirskrift kona

Staðfesting erlendra skattayfirvalda

Nafn og póstfang erlendra skattayfirvalda

það staðfestist hér með,

1. að hinir nafngreindu
skattskyldu einstaklingar höfðu aðsetur ı́ landi voru 200 ;

2. að ekki er vitað til, að neitt ósamræmi sé ı́ persónulegum upplýsingum né upplýsingum um skattskyldar tekjur viðkomandi einstaklings.

Staður Dagssetning Stimpill og undirskrift
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Πιστοποιητικ ό ΕΕ/ΕΟΧ
της αλλοδαπής ϕορολογικ ής Αρχής για τη δήλωση ϕόρου εισοδήµατος 200
– για υπηκόους κρατών/µελών της Ευρωπα̈ικ ής ’Ενωσης (ΕΕ) και του Ευρωπα̈ικο ύ Οικονοµικο ύ Χώρου (ΕΟΧ)
– για υπαλλήλους του Γερµανικο ύ ∆ηµοσίου που απασχολούνται µε υπηρεσιακ ή εντολ ή εκτ ός της ΕΕ/του ΕΟΧ

( M 1 α εδάϕ. 2 του νόµου περ́ι ϕορολογίας εισοδ ήµατος)
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Ατοµικ ά στοιχε ία
Φορολογούµενος (Φορ/νος), σε συζύγους: Ο σύζυγος Η σύζυγος

Επώνυµο Επώνυµο

Ονοµα Ονοµα

Ηµερ. γέννησης Ηµερ. γέννησης
Υπηκοότητα Υπηκο ότητα

Χώρα µόνιµης εγκατ άστασης Χ ώρα µόνιµης εγκατ άστασης

Ταχ. Κωδ., Τόπος κατοικ ίας Ταχ. Κωδ., Τόπος κατοικ ίας

Οδός, αριθµός Οδός, αριθµός

Εγγαµος απ́ο σε χηρεία από διαζευγµένος από ζεί συνεχ ώς σε διάσταση από

Εισοδήµατα, τα οπο ία υπόκεινται σε ϕορολογ ία στη χ ώρα µόνιµης εγκατ άστασης

Φορ/νος/Ο σύζυγος

Ποσό/Νόµισµα Ποσ ό/Νόµισµα

Η σύζυγος

Ποσό/Νόµισµα Ποσ ό/Νόµισµα

Ακαθ.
µισθός

Ακαθ.
µισθός

∆απάνες
εργασίας

∆απάνες
εργασίας− C − C

Λοιπά εισοδήµατα
π.χ. από άσκηση επιτηδε ύµατος,
από κεϕάλαια, απ ό εκµισθώσεις γενικά
Είδος των εισοδηµάτων

Λοιπά εισοδήµατα
π.χ. από άσκηση επιτηδε ύµατος,
από κεϕάλαια, απ ό εκµισθώσεις γενικά
Είδος των εισοδηµάτων

Υπογραϕή
Βεβαι ώνω υπευθ́υνως την ακρ ίβεια των ανωτ έρω στοιχείων
Ηµεροµηνία Ηµεροµην ία

Υπογραϕή ϕορ/νου / του συζ ύγου της συζ ύγου

Βεβαίωση της αλλοδαπής ϕορολογικ ής Αρχής

Ονοµασία και διε ύθυνση της αλλοδαπής ϕορολογικ ής Αρχής

Βεβαι ώνεται µε το παρόν,

1. ότι ο (οι)
αναϕερθε ίς (έντες) ϕορολογούµενος (οι) το ‚ ' ' είχε (αν) τον τ όπο κατοικιας του (ς) στη χ ώρα µας

2. ότι δεν ε ίναι τ ίποτε γνωστό που να βρίσκεται σε αντ ίθεση στα ανωτ έρω στοιχεία
και τις ατοµικ ές και εισοδηµατικ ές συνθήκες.

Τόπος Ηµεροµην́ια Υπηρεσιακ ή σϕραγίδα και υπογραϕ ή
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Achtung: nur Blatt 3 wird perforiert!


